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PEANTM3ALMA KOHLIENTA «CTPAX» B POMAHE-NPUTYE
YUNbAMA TrONAUHTA «NMOBEJTIUTE/Tb MYX»

B cmamve asmopvl paccmampusarom si3vikogble cpedcmea peanuzayuu
xonyenma « CTPAX» nocpedcmeom niekcem, IKCHAUYUMHO Nepeoarouux OaH-
HOE IMOYUOHANLHO-NCUXONOSUYECKOe COCMOsIHUE, 4 MAK)’Ce Npu NOMOWU
JIEKCUYECKUX eOUHUY, SGNSIOWUXCS KOHMEKCMYAIbHbIMU CUHOHUMAMU 8 DAM-
Kax Xy002cecmeenio2o npou3ge0eHus.

Knrouesvie cnoea: poman-npumua, xomyenm «cmpaxy, «lloserumens
Mmyxy, 36epo (beast / beastie), memnoma (darkness), nec (forest), konmexcmy-
AnbHble CUHOHUMbL, 0EMCKAsl NCUXON02USL, MeON02Us, NeKCeMd, CUMBOIL.

Poman-nputua «IloBemurens myx» (Lord of the Flies) — oqun u3
IEJIEBPOB KJIACCUYECKON aHTJIMMCKOW JIUTEpaTypbl BTOPOU MOJOBUHBI
JBAJIIATOTO BEKa, B OCHOBE CIOXETa KOTOPOTO JIEKHT IK3UCTCHIHA-
mu3Mm (dunocodust «oku3HWY). [lepBoHAYaNBbHO NPOHM3BEACHUE IOJ-
BEPIVIOCH KPUTUKE U CEPhE3HOI LIEH3ype CO CTOPOHBI JIUTEPATYPHOTO
coobmiecTBa 1 M3aaTensCTB (YunbsM ['onauar momyumn 21 oTka3 me-
pen mepBoi MyOIMKanued ero pyKoIUCH), a TaKKe BBI3BAJIO OOIIECT-
BEHHBII PE30HAHC M3-32 TOTO, YTO CaMble TEMHBIE CTOPOHBI JINUHOCTH
YeJoBeKa ObUTM M300JIMYEHBI TOCPEJCTBOM JIETel, YbH 00pasbl 10 ATO-
rO CYHTAIIMCHh BOILIOIICHMEM HEBUHHOCTH B XYy/J0’KECTBEHHOH JHTEpa-
type [Kpoxmane 2006: 201]. Kpome TOro, MHOrHe JUTEPATypOBEIbI
TOTO BPEMEHM OTMETWIH, uTo (abyna «IloBenurens Myx» — 3TO «BBI-
cmenBanue» ¢unocopun pomana Pobepra bamnmanraiina «Kopamio-
BBI OCTPOB», B KOTOPOM OTPa)KEHBI IIPUHIHIIBI TO3UTUBUCTCKOTO Pa-
nuoHaym3Ma [besrnaa 2013: 258]. IMeHHO TI0 3THM IpHYWHAM TIPO-
n3Benenue «lloBenuTens Myx» BHavdalle ¥ HE HAIIUIO MPU3HAHUS Y TIU-
POKOro Kpyra yuTaTese.

Yunesam [onauHr B KadecTBE MHCTPYMEHTA IJIs1 WILTIOCTPALUHU UC-
TUHHOM YeJIOBEYECKOH CYIIHOCTH BBIOpaJl SMOLMM y)Kaca M CTpaxa,
KOTOpBIE MPOOYKIAIOT BCE CAMOE «TEMHOE», YTO €CTh B IyIIe KaKI0-
ro yenoseka. Ilucarens cMOr HACTONBKO IOCTOBEPHO MepeaaTh BCe
YPOBHH CTpaxa HMHAWBUAA (B JAaHHOM CJIy4ae MOCPEICTBOM TI'PYIIIbI
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JIETeii), 9TO M caM PELUITMEHT HAYMHAET UCTIBITHIBATH JJAHHOE YYBCTBO.
B cBsizm ¢ Tem, 4TO aBTOp MPOW3BENEHUS MPH MOMOIIM CHMBOJIN3MA
aKIEHTUPYEeT BHUMaHHWE YUTATENsl HA MECHTAILHOM, JYXOBHOM M TICH-
XO3MOIIMOHAJBHOM Jerpajaiu oO0IIecTBa, JUTEPaTYpPHbIC KPUTHUKU
OTHECJIM JaHHBIA POMaH K TaKOMY XYJOXXECTBEHHOMY HaIIPaBIICHUIO,
Kak rcuxojormyeckuil peanusM. B crnoBape «The Penguin Dictionary
of Literary Terms and Literary Theory», aBTopoM KOTOpOTo sIBJIsIETCS
aHrnuickuil kputuk u ucropuk >xon AntoH KynaoH, naercs cie-
QyIolliee OIpeJleieHne JTaHHOMY JIMTEpaTypHOMY JKaHpY: «A vague
term to describe that kind of fiction which is for the most part con-
cerned with the spiritual, emotional and mental lives of the characters
and with the analysis of character rather than with the plot and the ac-
tion» [Cuddon 1999: 709].

C uenplo M3y4uTh CIOCOOBI MEpefayd cTpaxa B pOMaHe-TpUTde
«lToBenutens Myx», OBUIO MPHUHATO PEUICHHE H3YyYUTh PEaTU3aIUI0
KoHITenTa «cTpax» («fear») B manHOM mpowusBeneHuu. KoHient B pam-
Kax pomaHa Yunbsma ['onuHra 3KCIUIMIMPYETCS C MOMOILBIO Clle-
JYFOIIMX SI3BIKOBBIX enuHMIl: fear, beast, darkness, forest, fright, terror,
awful, awe, afraid, apprehension, startled, intimidate, dismal[CtpoeBa,
Kysnenor 2018: 103].

W3y4aeMblii KOHIIENT UMEET TOJIEBYIO CTPYKTYPY: SAPO, IPUSIEP-
Has 30Ha, OMKHAS W AanbHssA nepudepus. [lpu pacnpeneneHnu nek-
CeM M0 30HaM KOHIIENTa MBI UCIIOJIL30BAM METOJ| KOJIHMYECTBEHHOM
BbIOOpKH. OTHAKO MPH paclpeliesieHUH SI3BIKOBBIX CIUHHMIL [0 30HAM
MBI YYUTBIBAIN TOJIBKO TE CIIy4ad YHOTPEOJICHUS JEKCeM, KOT/ia OHU
WCTIOJIB30BAIIMCEH U1 0003Ha4YeHHs sMonuH crpaxa. [lostomy Takme
CIIOBa, Kak beast, darkness, forest He 00pa3yIOT AP0 KOHLENTa, XOTS U
BCTPEUAIOTCS B TEKCTE Yallle OCTATbHBIX SKCILTUIIUPYEMBIX JIEKCEM.

Snpo KoHIIEeNTa MPECTaBIeHO JeKceMolt «fear», koTopas Ha TIpo-
TSOKEHUW BCETO TIPOM3BEICHISI UCTIONB3YyeTCs 25 pa3. Bo Bcex cirydasx
JAHHOE CJIOBO YMOTpeOIIsieTcs B MPSIMOM 3HAYCHHUH.

Brigenenune mpusiniepHOil 30HBI OOYCIIOBIEHO TEM, YTO KOHIIETIT
SBISICTCS. MHUBUYyaJIbHBIM, TIOCKOJBKY OH MpOILIEN Yepe3 MPH3MY
BOCIIPHUATHS aBTOPa MPOU3BEICHHUS, a TAK)KE HAXOAUTCS] B UCKYCCTBEH-
HOW cpese, KOTopas TIpejcTaBiieHa poMmaHoM-mipuTded «lloBenurens
Myx». KpoMe TOT0, paccMarpuBaeMbIii KOHIETT (DOPMHUPYET HHIUBH-
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JyallbHYI0 COCTAaBIISIONIYI0 XY/IOKECTBEHHOM KapTUHBI MHUpA, IIO-
CKOJIBKY OH COCTOHT W3 JJMYHOCTHBIX OIEHOK, SMOIHH, 00pa3oB U ac-
couuanui.

B cBsi3u ¢ 5TUM MBI mOJaraeM, 4TO NpUsAEpHAas 30HA KOHLENTa
BKIIFOYAaeT B cels CII0Ba, KOTOPHIE 1O CMBICTY SIBIISIIOTCS KOHTEKCTY-
albHBIMM CHHOHUMaMH Jijisi efuHuibl «fear». K TakuM sI3bIKOBBIM
eJIMHULIAM OTHOCATCS cieayromue: beast, darkness, forest.

Jlexcema «beast» Ha MPOTSHKEHWH BCero TekcTta BeTpewaercs 111
pa3, HO Tombko B 20 ciiydasiXx OHa SKCIUIMIUTHO TEpeNaeT 3MOITUIO
cTpaxa. B ocTanpHBIX Cilydasx CIIOBO OTpa)kaeT ero pesysbrar (ofl-
penMednBanue, yOuicTBo U T.1.). [IpuMepom onpeaMednBaHus cTpaxa
OyneT SBIATHCS CTpax MabIIel Tepen CYIIeCTBOM, Ha3bIBA€MBIM
CHayJaja 3Meel, moToM 3BepbkoM (beastie), a MOTOM omATh 3MeeH (-
Tell us about the snake-thing. / — Now he says it was a beastie.). Yto
kacaercs yOuiictB, To CaiiMOHa, K NpUMEpPY, CIyTadl CO 3BEPEM B
TEMHOTE W Ha4yallid ero KeCTOKO M30WUBaTh IO MIPUYHHE TOTO, YTO peds-
Ta UCTIBITHIBAJIIN )KUBOTHBIN CTpax (a thing was crawling out of the for-
est. It came darkly, uncertainly. The shrill screaming that rose before
the beast was like a pain. The beast stumbled into the horseshoe).

S3pikoBast equHua «darknessy» ucmosib3yercs B Tekcte 44 pasa, HO
B 3HaYEHHUH «CTpax» — 17 pa3. JlaHHOE CIIOBO UCTIONB3yeTCs KaK B CBO-
€M MPSIMOM 3HA4YeHHH, TaK U B KA4eCTBE KOHTEKCTYaJIhbHOTO CHHOHHMA
k beast (soon the darkness was full of claws, full of the awful unknown
and menace...).

Uro kacaercs cioBa «forest», To oHO ncnonb3yercs B 100 cimyyasx.
B 85 cmydasx nmekcema ymoTpeOseTcss B CBOEM ITepBOHAYALHOM 3HA-
yeHuH. B octanpHbIX equHuna «forest» mepenaeT ypoBeHb cTpaxa Je-
TeH TOCPEICTBOM aMIUTHTYIbI IBHXKEHHSI IepeBbeB (the forest minutely
vibrated... / Now the forest stirred, roared, flailed...) [CtpoeBa, Ky3-
HeroB 2018: 102-104].

[ToMHUMO KOHTEKCTYalbHBIX CHHOHHMOB, B TEKCTE TaKXe MPUCYT-
CTBYIOT W CIJIOBA, SIBISIOMIMECS ITyOJETHHIMH CHHOHUMAMH JIEKCEMBI
«cTpax». JlaHHBIC S3BIKOBBIC CAWHUIIBI COCTABISIIOT OJMKHIOD H
JaNbHIO Tmepudeprn KOHLENTa «CcTpax». B Xoae JTMHTBHCTHYECKOTO
aHaJM3a HaMH ObUTH BBIJICTICHBI TaKWeE S3BIKOBBIC €UHUIIBI, Kak fright,
terror, awful, awe, afraid, apprehension, startled, intimidate,
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dismal.OgHako B paMKaxX JaHHOTO UCCIEAOBAaHUS OHHM HE MPECTaBIIsA-
JU JUIA HaC WHTepeca, MOCKOIBbKY MBI MOAPOOHO M3YyYalld TOIBKO Te
JIEKCEMbI, KOTOPBIE TIEPEIAIOT CTPaX CUMBOJIMYHO, UMILTHIIUTHO.

HaunOonpimmii mHTEpEC B IIaHE PENPE3CHTALMU KOHIIENTA «CTPax»»
TIPEJICTaBIIACT U3 ce0sl ciIoBO «beasty, KOTOpoe SBIIETCS MHOTO3HAU-
HBIM B NIPOM3BENICHUN: OHO OIMHUCHIBAET HE TOJILKO CTpaxX (BHYTPEHHHUE
Y BHEIIHHE ero )OPMBI), HO M HCIIOJB3YETCs TSl YKa3aHUs «GKEPTBBD»
ctpaxa — [loBenurenst Myx (Benb3eByia).

PaccMoTpuM HECKOJIbKO NMPUMEPOB. B kadyecTBe mepBOro npuMepa
MpEICTaBJICH JTUAJIOT, B paMKaX KOTOPOTo «3Bepb» («beasty) BrepBbie
YIOMUHAETCS B TPOU3BEICHHH:

— He wants to know what you re going to do about the snake-thing.

— Tell us about the snake-thing.

— Now he says it was a beastie.

— Beastie?

— A snake-thing. Ever so big. He saw it <...> [Golding 2001: 27].

JlaHHBIM 1MAanor BBI3BIBAET UHTEPEC C ABYX MO3ULUN: TEOJIOrHYe-
CKOH UM Trcuxosorudeckoit. B oubneiickom npopodectBe IbsBOI («AO-
COJIFOTHOE 3J10») CHUCXOJUT K JIIOJIM TO ¢ Heba, TO U3 BOIBI B oOpase
3Bepeil. Bece nanHble OnOIEHCKUE CIOKETHI COOIIOICHBI TaK)Ke U B PO-
MaHe, TIOCKOJIBbKY JE€TH Ha MPOTSDKEHUU BCErO MPOUM3BEACHUS OJIHIIE-
TBOPSIIN «3BEPA» TO CO 3Meeil, TO C MOPCKUM MOHCTPOM, TO C MEpT-
BBIM MapamnotuctoM. KpoMe Toro, Ha3zBaHHs TJIaB TaKKe SBISIOTCS
CChUIKaMU Ha OuOIelickue CroxkeThl (HUCXOkIeHue «3Beps» (Benbse-
Byna)): «Beast from Water» («3Bepb BEIXOAHT U3 BoJ») U «Beast from
Air» («3Bepb cxomuT ¢ HeOa»). YmibsaMm 'onnuHr, Oyaydn pa3odapo-
BaHHBIM B oOmiecTBe mocie BTopoii MUpOBOI BOMHBI, BOTIIOTHII AaH-
HBIH CIO)KET B CBOEM NPOM3BEACHUU ISl TOTO, YTOOBI TIOKA3aTh OO0IIIe-
CTBO «IIOTJIOIIEHHOE THMO.

Pa3po3HeHHOCTh OTBETOB Mallblllia YKa3bIBacT Ha TO, YTO 3BEpPA, O
KOTOPOM OH TOBOPHT, HE CYIECTBYET, TaK Kak €ro OMMCaHue MOCTO-
aHHO MeHsierca. ClenoBaTenabHO, C TMO3WIUH JETCKON ICHUXOJOTHH
MOYKHO CJIEJIaTh BBIBOJl O TOM, YTO MaJIbIII BOILIOTHII CBOW CTpax B 00-
pase 3MeH, KOTOopylo OH Ooutcsa. B cBolo ouepens, UCMONB30BaHUE
nexceMbl «beastie» OOYCJIOBICHO TeM, YTO PeOSHOK HE WCIBITHIBACT
CHIJIBHOTO CTpaxa.
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IlonTBepkaeHNEM TOTO, YTO 3BEPDH, YIIOMHHAEMBIH MaJIBIIIOM, SB-
JSETCS. €T0 ONPEAMEYUBAEMBIM CTPAXOM, CIYXKUT CIEAYIOIUN MpH-
Mep, B KOTOPOM CaMblii YMHBIM M pallMOHAIbHBIA MaJIBYMK XprOIIa
JTaeT TOYHOE OMMCAHUE 3TOTO «3BEPS».

— The thing is — fear can’t hurt you any more than a dream. There
aren’t any beasts to be afraid of on this island <...> [Golding 2001:
71].

JlanHasg pemivka NPUHAUIEKUT OJAHOMY M3 HEMHOTOYHCIIEHHBIX
repoeB poMaHa, HE IMOJBEPrILerocs BIUSHHUIO «3Beps» (cTpaxa). Kax
BHJHO M3 TPUMeEpPa, TePOH SICHO TTOHUMAET MEPBONMPHYUHY MOSBICHUS
«MOHCTpPa» Ha OCTPOBE U TO, YTO OH U3 ceOs MpeacTaBisieT. DTO CBS-
3aHO C TeM, YTO pedsATa MOB3pOCiee MBITAIOTCS PALMOHAIBHO 000CHO-
BaTh KaXKJI0€ SIBJICHHE OKPY)KAIOMIeH UX NEeHCTBUTEIHHOCTH, B TO BpE-
MSl KaK MaJbIli CIIOCOOHBI TOJBKO €€ MUCTU(HUINPOBATh BBUAY CBO-
€ro BO3pacTa U OIpEeNEIeHHON cTeneHn pa3BuThs. K coxanenuto, uc-
THHY O «3Bepe» MOCTUTIN TOJNBKO 3 MEepcoHaXka: JIHAEp-HEYyAauHUK
Panb¢, cBsaToli nckynurens CaiMOH M IparMaTHYHBIA M CaMOYBEpeH-
HBIH palMoHANUCT Xpioma (B HEKOTOPIX BapHalusx nepesona «Toi-
CTHINY). 1leHOW MCTHHBI I IBYX TePOEB CTAH WX JKU3HHU. TpeThero
craciia Ciry9aifHOCTh (MUMO TPOXOISAIINIA KOPaoib).

Emie ogHoit nekcemMoil, UMIUTMIUTHO PENPE3CHTUPYIOMICH KOHIENT
«CTpax», sABIAETCA eamHHMIA «ThMa» («darkness»). Paccmorpum He-
CKOJIBKO TIPUMEPOB:

The twins shared their identical laughter, then remembered the
darkness and other things and glanced round uneasily <...> [Golding
2001: 85]

B npuBeneHHOM NpeUIOKEHUN WILIIOCTPUPYETCS TO, KaK Mallel-
1iee yIOMHUHAHHUE UM CaMa MBICIIb O TEMHOTE BBOJUT JIETEN B COCTOA-
HUE y’Kaca M ONMACHOCTH. YIIOMSHYTOE COCTOSIHHE B IIPHUMEPE YCHIIH-
BaeTCs M 3a CYET TOTO, YTO HOYBIO PedsATa BCTPETHIIN «3Beps» (Tpyn
MapaloTHCTa 3allyTaBIIErocss B BETKaxX JIepeBa), MOITOMY TEMHOTA y
pe0sAT HaUMHAET acCOLMMPOBATHCS C HOSBICHUEM 3BEPs, KOTOPBIH HX
MoOXeT youTtb. Creyer OTMETHTh, YTO J0 3TOTO BPEMEHH TEMHOTa HE
myranga peosT, I03TOMY MOKHO MPEINOI0XKNUTh, YTO C MOMEHTA TIOSIB-
JIeHUs1 TpyIa MapamroTUCTa Ha ocTpoBe ciioBo «darknessy craino ciy-
HUTh CPEJICTBOM UMIUIMLUTHON pPealn3alii KOHIENTa «CTpax».
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[IpuBenem emie oaMH NpUMEp peaau3alMy KOHLENTa «CTpax» Io-
cpeacTBOM JiekceMbl «darknessy»:

Soon the darkness was full of claws, full of the awful unknown and
menace <...> [Golding 2001: 87]

[epen HamMu npumep, B koTropoM TemHOTa («darkness») npencras-
JIeHa HEKUM a0CTPaKTHBIM CYILECTBOM, KOTOPOE MOXKET IPUYHUHHUTDH HE
TOJIKO MEHTAJIbHBIM, HO U (QU3NYEeCKUl Bpel, T.€., OOBEKTOM, BBI3bI-
BAIOMIMM CTpax. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO Ha AAHHOM 3Tale MOBECTBO-
BaHMsI pOMaHa JAETCKUI CTpax MOKHO KiaccH(UIMPOBATH KaK OCTPBIT
BOOOpakaeMblil TaTOJOTHYECKHH CTpax, KOTOPBIH UMEeT ApamaThye-
ckre GopMBI BRIpaKEHUS (KUBOTHBIA CTpax, OCMEHCTBO | T.1.). UTo-
TOM TaKOI'O Pa3BUTHUS CTpaxa SBJISIETCS aTaBU3M (IIPOSIBICHUE TUIEMEH-
HOTO CO3HaHU), MOBJEKIMUH 3a COO0W TOCTEIIEHHOE YHHUYTOXKCHUE
BCETO XHUBOTO (M JIeTel, U OCTPOBA B LIEJIOM).

[Ipyu n3ydeHHH penpe3eHTAHTOB KOHLENTa «CTpax» ObUla TaKkKe
BBIJICJICHA TaKasl sI3BIKOBasi €IMHMLIA, Kak «iecy («forest»). Mcmonbays
o0pa3 neca, 'ONaUHT UMITTUIMTHO TIEpeJaeT BHYTPEHHUN HCIYT Je-
Tel. [TpuiiTH K TakOMy BBIBOJIY MOXHO, U3YUYHB ITPOU3BEICHUE TTOTHO-
CTBIO, IIOCKOJIBKY C Pa3BUTHEM CIOKETa (M MOBBIIICHUEM YPOBHS Tpe-
BOXKHOCTH PeOsIT) JieC CTAaHOBHUTCS BCE CBHpenee u cBupenee. s To-
ro, 4ToOBl HATJSIIHO TMPOAEMOHCTPUPOBATH CBS3b MEXKIY JIECOM U
BHYTPEHHUM CTpaxoM JeTed MpuBeneM ABa npumepa. PaccMoTpum
HEPBBIN IpUMeED:

Ralph peered into the darkness under the trees. The forest minutely
vibrated... [Golding 2001: 19]

JaHnas mapa npelUIoKeHHH WHTEpPECHa TEeM, YTO JBa pENpe3eH-
TaHTa KOHIenTa «crtpax» («fear») «remHoray («darkness») m «aec»
(«forest») MOMONHAIOT ApPYr Ipyra, co3naBas MpHU 3TOM ILETOCTHBIH
00pa3 Hebombmoro ucnyra. Jlekcema «darkness» siBisieTcst pasapaxku-
TeneM / BO30yauTeneM dMOITnH, a «foresty — oTpakeHueM BHYTpEHHE-
IO COCTOSIHUS Trepos. BrisapiBasch B KpoMelIHyIO TbMy, Panbg Ha
MT'HOBEHHE HCIIBITBIBAET MCIYT BBUIY TOTO, YTO TaM CKpPBIBAETCS HE-
u3BenaHHoe. Takoe coueTaHue, Kak HEM3BECTHOCTh U TEMHOTA C MO3H-
UM JETCKOW TICHXOJIOTHHU BBI3BIBaET y peOeHKa CTpax W HCHYyT, MO-
CKOJIBKY B JIETCKOM (DOJIBKIIOpE JIETH YacTO IyTaloTCAd TEMHOTHI MIIN
HOYH, B KOTOPOH CYIIECTBYET 3BEpPb, KOTOPBII MOXKET IPUYMHUTH 0OJIb
(B OONBLIMHCTBE CIIy4aeB 3TO CEPEHbKUN BOIYOK WM JIPYIoi 3BEpEK,
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KOTOPBIH MOXKET YKYCHUTB 32 O0YOK M KOTOPHIH SABIIAETCS HEKOW aHaJo-
rueil «beastie» B paMKax HaIIEro UCCIeNOBaHUs). CMArdaromum 00-
CTOSITENILCTBOM B JIAHHOM CiIydae sIBJSIETCS TOT (PakT, YTO Ha YJIHLE
JeHb. Ml ”MEHHO MOATOMY JIeC BCETO JIMIIb CJIeTKa B3paruBaeT.

B kauecTBe mpumepa penpeseHTalud CWIBHOW CTENEHU CTpaxa
PaccMOTpPUM CIIEAYIOIIEe MPEATI0KEHHE:

Now the forest stirred, roared, flailed...Ralph spread his arms.

—All ours.

They laughed and tumbled and shouted on the mountain.

— I’'m hungry.

When Simon mentioned his hunger the others became aware of
theirs. [Golding 2001: 22]

B nanHOM mpEMepe Jec IPOCTO «pa3phIBAETCs HAa YacTH, TEM ca-
MBIM MPOCLUPYS TO, YTO UCTIBITHIBAIOT peOATa B JyIle B MOMEHT IIOBE-
ctBoBaHMs. [IpounTaB NaHHBIM OTPHIBOK HPH TMEPBOM 3HAKOMCTBE C
MPOM3BE/ICHUEM, YUTATENIb HE YBUANUT CUMBOJIM3MA, TaK KaK HUKAKHX
OTCBUIOK K HEMY HET. BriepBbie 0 JaHHOM SIBJICHHH MOYKHO 33/TyMaThCsl
TOJIBKO TOT7Ia, KOTJa OJWH W3 MaJbIIed Ha cOOpaHUM COMBYHMBO pac-
CKa3bIBaeT 0 «3Mee». TOIbKO C 3TOr0 MOMEHTa PEIUIHEeHT HAaYHMHAET
MOHUMATh (PYHKIIUIO OTIMCAHUS JIeca B IPOU3BEICHUY.

PaccmaTpuBas naHHBIA puMep, OTMETHM clieAyloliee: BepOatbHO
JETU BBIPAXKAIOT PaloCTh IO MOBOJY TOTO, YTO BECH OCTPOB HX; B TOXKE
BpeMsi SI3bIK JKECTOB Panbda roBopur o TOM, 4TO OH WCHBITHIBACT CO-
x)aneane U O6eccmmue. beccmnmme Pambda 00ycioBIeHO €ro MOCTOSH-
HBIM CTPAaxOM H3-3a TOTO, YTO OH HE CMOKET CIPABUTHCS C TPYIIION.
Oco3HaHHEe TOTO, YTO TIOMOIIH KAaTh HE OT KOTO MPOOYXKIaeT BHYTPU
HETO CHJIBHBIN CTpax, KOTOPBIA BU3yalM3UPOBaH JIECOM, IOATOMY BBI-
paxxenne Mapka Tymus Llnnepona «Imago animi vultus est» («JIumo
€CTb 3epKajo JIyIIN») B paMKaxX HalIero UCCIIEOBAaHHS MOXXHO TpaHC-
¢dopmupoBaTh cneayronmM odpaszom: «Jlec ecTb 3epkano cTpaxay.

IlomBoast WTOrM, OTMETUM TO, YTO CHMBOJHMYECKAs pean3aius
KOHIIETITa «CTPax» MPHUAAET IMPOU3BEICHUI0 MHOTOTPAaHHOCTH, IIO-
CKOJIBKY KaXXJIbIi MHIUBHUJ BOCIPHUHUMAET W aHAIM3UpYyeT MH(pOpma-
LU0 [T0-pa3HOMY. B CBSI3U ¢ 3TUM MOSBISIETCS OTPOMHOE KOJIMYECTBO
WHTEpIIpeTauid crpaxa B poMaHe-nputde «lloBenmuTens Myx»: ¢ TO-
3WIMU TICHXOJIOTHH CTpax BOCHpPWHUMAETCs Kak ¢opma 3amuThl OT
OKpYXaroIel AeWCTBUTENIEHOCTH; C TIO3UIMH PEIUTHH, CTpax — 3TO
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o0anune Benb3eBysa, KOTOpoe «moryOmio» gerckue ayinn. Kpome
TOTO, CHMBOJIN3M cTpaxa Yunbsima ['ongunra B ipousBencuuu «Ilose-
JUTENh MyX» TO3BOJISICT NepelaTh JaHHYIO 3MOIUI0 HE TOJBKO JKC-
TUTMIMTHO (TTOCPEACTBOM TaKWX JiekceM, Kak fright, terror, awful, awe,
afraid, apprehension, startled, intimidate, dismal), HO ¥ UMIUTUIUTHO
(TIp¥ TTIOMOIIIN TaKWX SI3BIKOBBIX SIUHUIL, Kak beast, forest, darkness).
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SYMBOLISM OF THE “FEAR” CONCEPT IN THEPARABEL-NOVEL
BY WILLIAM GOLDING “LORD OF THE FLIES”

In the present paper the author considers the topic of expressing fear
through lexemes both directly explicating this emotion and being contextual
synonyms within a single literary work (text concept).
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